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talus -1 m

nescio-quid = aliquid

suaviter adv < suavis

cupid omnia quae vis: tibi
sum, t€ servido

ad-sectarl = continud sequl

num-quid

noris: noveris cont perf
volo utndris mé: doctus sum

:Tbam, consistébam, dicEbam
puero: servo

Bolanus -1 m

cerebrum: Tra

cerebri: cerebrl causa

garrire = dill et nimium loqul

iam-didum
nil agis: frustra agis

nil habed quod agam: otium
est mihi, 6tidsus sum

auricula -ae /= parva auris

gravius: valdg grave

su-bi-it-0-nus (#ndn iungitur
o: syllaba st est longa)

Viscus -1 m

Varius -1 m

facere: aestimare

GRAVIS COMES

[ Ex Q. Horatit Flacct ‘Sermonés’ libro I, sermo 1X ]

Ibam forte via sacra, sicut meus est mos,

nescioquid meditans niigarum, totus in illis.

Accurrit quidam notus mihi ndmine tantum,

arreptaque manii: “Quid agis, dulcissime rérum?”

“Suaviter, ut nunc est” inquam, “et cupid omnia
quae vis.” 5

Cum adsectarétur, “Numquid vis?”’ occupo, at ille

“Noris nds” inquit, “doctt sumus.” Hic ego “Pluris

hoc” inquam “mihi eris.” Misere discédere quaeréns

1re modo ocius, interdum consistere, in aurem

dicere nescioquid puerd, cum stidor ad Tmds 10

manaret talos. “O t&, Bolane, cerebri

felicem!” aiebam tacitus, cum quidlibet ille

garriret, vicds, urbem laudaret. Ut illT

nil respondébam, “Miser€ cupis” inquit “abire:

iamdidum video; sed nil agis: usque tengbo, 15

persequar! Hinc quod nunc iter est tibi?”” “Nil opus est t&

circumagi: quendam vold visere non tibi notum;

trans Tiberim longg cubat is, prope Caesaris hortos.”

“Nil habed quod agam et non sum piger: usque

sequar te.”

Demittd auriculas, ut iniquae mentis asellus 20

cum gravius dorso subiit onus. Incipit ille:

“S1 bene meé novi, non Viscum pliiris amicum,

non Varium faciés. Nam quis mé scribere pliiris
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aut citius possit versiis? Quis membra movere
25 mollius? Invideat quod et Hermogenes ego cantd.”
Interpellandi locus hic erat: “Est tibi mater,
cognati, quis t€ salvo est opus?” “Haud mihi
quisquam:
omnis composul.” “Félicés! Nunc ego resto:
confice; namque nstat fatum mihi triste, Sabella
30 quod puerd cecinit mota divina anus urna:
«Hunc neque dira venéna nec hosticus auferet ensis
nec laterum dolor aut tussis nec tarda podagra;
garrulus hunc quandd consumet cumque: loquaces,
s1 sapiat, vitet, simul atque adol&verit aetas.»”
35 Ventum erat ad Vestae, quarta iam parte diel
praeterita, et cast tum respondére vadato
debeébat, quod n1 fecisset, perdere Iitem.
“STmé amas” inquit “paulum hic ades.” “Inteream s1
aut valeo stare aut novi civilia ilira;
40 et properd quo scis.” “Dubius sum quid faciam”
inquit,
“teéne relinquam an rem.” “MEg, sod€s.” “Non faciam”
ille,
et praecédere coepit. Ego, ut contendere diirum
cum victore, sequor. “Maec€nas qudomodo t&cum?”
hinc repetit: “Paucérum hominum et mentis bene
sanae.
45 Neémo dexterius fortiina est fisus. Haberes

magnum adiiitorem, posset qui ferre secundas,

Hermogenes -is m
nes-e-go (s non iungitur
e: syll. nes est longa)
locus: occasid

quis: quibus

composul: sepelivi
Sabellus -a -um = Sabi-
mépuerd [nus
divinus: qui praedicit
mota urna: primum urna
movétur, deinde sors
ex ea stimitur
hosticus -a -um = hostis
latera: pulmonés
podagra -ae = morbus
quo pedes fiunt turgidi
garrulus -a -um = loquax
quandd cumque = quan-
documque = aliquando
aedem Vestae
vadari = aliquem coge-
re ut in itidicio adsit
resp. vadato = vas esse
ST m€ amas: t€ oro ut
ades: adiuves
me | amas (-€ corripitur
neque &liditur)

tussis -is

rem: Iitem
s0d€s = sT vis
: diirum esf contendere

: quomodo agrt

estpaucorum hominum:
lectds amicos habet

dexterg: callide

adititor -Oris m = qui
adiuvat

secundas partés. secun-
dam personam scaenae
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tradere: commendare
dis-perire = perire; dispere-
am = malum mihi

omnis: omnes

istd modo

rére: réris

domus: grex hominum
of-ficere = nocére, afficere
officit quia ditior est: officit
ditiorem esse

ant cuique: Gnicuique
crédibilis -e < crédere

sic habet: sic est

: S1Vis, eum tua virtite ex-
pugnabis

est edrum qui vinci possunt
€0: ided

difficilis: difficiles

dérd: deerd

mihi deerd: désistam

tempora: occasionem

trivium -1 2= locus urbis
frequéns

dedticam: persequar

pulchré: bene

ve-nis-et (snon iungitur ¢)

vellere vulsisse vulsum =
trahere (bracchiis)

pressare = premere

niitare = caput movere ad
aliquid significandum

dis-torquére -torsisse -rsum
= hiic illtc vertere

salsus -a -um = iocosus

dissimulare: dissimulabat

bilis -is /=T1ra

meum iecur Urébat bilés:
ratus eram

sabbatum -1 n= féstus diés
Itudaets

vin ti...?: num vis...?

curtus -a -um = amputatus

op-pédere = déridére

religio: religio

hicine haecine hocine = ne
hic, num hic
surréxe: surréxit: ortus est

hunc hominem vellgs sT tradere. Dispeream, ni
submosses omnis!” “Non isto vivimus illic,

quo ti rére, modo: domus hac nec pirior tlla est

nec magis his ali€na malis. N1l m1 officit” inquam 50
“ditior hic aut est quia doctior; est locus Gin

cuique suus.” “Magnum narras, vix crédibile.” “Atqui
sic habet.” “Accendis quare cupiam magis illt
proximus esse.” “Velis tantummodo, quae tua virtds,
expugnabis: et est qui vincl possit, edque 55
difficilis aditis primds habet.” “Haud mihi dérd:
miuneribus servos corrumpam; non, hodi€ s1

excliisus fuerd, désistam; tempora quaeram,
occurram in triviis, dédiicam. Nil sine magno

vita labore dedit mortalibus.” Haec dum agit, ecce 60
Fuscus Aristius occurrit, mihi carus et illum

qui pulchré nosset. Consistimus. “Unde venis?” et
“quod tendis?” rogat et respondet. Vellere coepi

et pressare mani lentissima bracchia, niitans,
distorquéns oculds, ut me €riperet. Male salsus 65
ridéns dissimulare — meum iecur trere bilis.

“Cert€ nescioquid secrétd velle loqut t&

aieébas mécum.” “Memini bene, sed meliore

tempore dicam. Hodi@ tric€sima sabbata. Vin tii
curtts [udaets oppedere?” “Nilla mihi” inquam 70
“réligio est.” “At mi. Sum pauld infirmior, Ginus
multorum. Igndsces, alias loquar.” Huncine sdolem

tam nigrum surréxe mihi! Fugit improbus ac mé
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75

sub cultrd linquit. Casii venit obvius illt
adversarius et “Quod ti, turpissime?” magna
inclamat voce, et “Licet antestari?” Ego vérd
opponod auriculam. Rapit in idis: clamor utrimque,

undique concursiis. Sic me servavit Apollo.

COMMENTARII

Hoc est iocosum Horatil poéma in qud narrat dé gra-
V1 vird, qui eum pertinacia cruciat amicitiam iungere
conans ut cum Maecénatis domd s€ coniungat. Hora-
tius optimé€ epicorum poématum vocabulis dtitur ita-
que rem in certamen cum €0 convertit memorem eius
inter Hectorem Achillemque Homéri Iliadis. Ad hoc
crébri iocT et vis comica faciunt hoc po€éma omnind
ludibrium quo gravis comitis vitia castigantur, ut sa-
turarum Romanarum est. Po€ma in partés trés dividi-

tur, quas iam iam visémus.

Pars prima: arreptus (vv. I-XXI)

Ambulabat Horatius tranquillus, cum vir quidam ad
eum adit; tum proelium initur: hostis non adit, sed
accurrit et arripit manii; non sequitur, sed persequitur
‘qud iter est’ Horatido. Qui fallax fugam parat, neque
hostem fallit, quarg bellum pergit in parte Tnsequente.
Ab 1nitid Horatius quidem urbanus est, tametsi non
ita alter, qui summa ope temptat; tamen quaedam

eius ridicula verba notanda sunt: cum vir eum quaerit

: adversarius Iitis

quoé tt vadis?

antestarT = testis esse in
itdicio

oppond auriculam: vidé
commentarios

its: indicium

pertinacia -ae 7= iteratio
(-Onis 7< iterare) gravis

epicus -a -um = (po€ma)
dg gloriosis reébus ges-
t1s

iocus -1 m= ladus

arreptus: repente captus
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subscribe: adde

‘quid agat’ respondet “suaviter, ut nunc est” futii-
rum postea non suaviter esse praedicéns; itemque
“cupid omnia quae vis” est urbanum responsum,
at verbl “vis” alterius s€nsils iteratione iocosus
ludus sequitur: “numquid vis?”’ Deinceps vir dicit
‘s€ doctum esse’ et Horatius respondet ‘pliiris hoc
sibi futirum’, quod duplex est, significet enim
aut pluris eum aestimare aut p&ius quam esse ait
futiirum. Postrémo, quoniam fugam capere non
potuit, grave onus, quod est vir iste, ut asellus,
dorso subit. At virT nomen praetermittit né ab dillt
sit quidem suis scriptis notus, nam talis famam

non meret.

Pars secunda: victus (vv. XXI-XLIII)

Orditur vir dicere omnia quae maximé déspicit
Horatius: versiis scribere multds aut citd, quod
scriptorum quorundam poéta in alils saturis sper-
nit, in i1s Lucilit et Crispini, dé qud iam in primo
sermone 1€gimus — ultimum versum primi libr1
ultimi sermonis iocdsé scripsit hoc: “I, puer, at-
que med citd subscribe libelldo”, déridéns eds qui
tantummodo multa scribunt ut quam maxima ad-
dant scripta acervd, quippe cum copiam virtiite
atque ingenid misceant (idque quidem avaritiae
modi1 est) —; membra moveére molliter et melius

quam Hermogenes cantare, quem Horatius tnius
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assis aestimat, ut in alits suis saturis docet, idedque
quod a sordidd vird laudatur; tandem gloridse agere,
quod auctor in po€matibus saepe déridét. In epistula

septima et decima primt libr1 legitur hoc:

Omnis Aristippum decuit color et status et rés,

temptantem maiora, feré praesentibus aequum.

Et iam dé fine quaerendt legimus in Horati1 primo

sermone:

quoque habeas plis,
pauperiem metuas minus et finire laborem

1ncipias parto quod aveébas.

Quae monent gloriam et avaritiam cotre: gloridsus
i1s, quae sibi et sunt et dé€sunt, superbit; avarus cupit
quae sibi désunt, ut i1s gloriart possit. Exinde glorio-
sus avet, avarus interdum gloriart quaerit.

Cum Horatius gloridosos non ferret, interpellat vi-
rum quaeréns num quis sit €1 familiaris; vird negante,
epico soliloquid ait felic€s esse quos iam garrulus se-

pelivit, similiter ac ille Aen&as:

O ferque quaterque beaty,
quis ante ora patrum Troiae sub moenibus altis

contigit oppetere!

Aristippus -1 m

temptantem: cum temp-
taret

: rébus praesentibus
contentum

superbire = superbus
esse
ex-indé

soliloquium -1= quod
aliquis sibi ipsT dicit

terque quaterque beatt:
beatissimi

quis: quibus

contigit: sorte accidit
op-petere = interire
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imitatio -onis < imitart

theatralis -e < theatrum

ambitid -Onis = potestatis
cupido

ré-icere = repellere

Ut Aenéas tempestate iactatus maléns in belld
Troiand quam in undis periisse, sic mavult Hora-
tius mortuum esse potius quam garrult supplicium
pati. Deinde ab ridicula imitatione ad oraculi lo-
cum transit, in quod vates deridet.

Tempus agit, cum id victoriae praebet occasio-
nem, nam vir respondére vadatdo débebat. Primum
dubitat nesciéns utrum relinquat Horatium an Ii-
tem. Horatius hic urbané agere pergit rogans ut
desistat, sicut autem principid id néquiquam fecit,
ita nunc idem &venit, gravis enim comes verbis
comibus non officitur: vir rem relinquit et praecé-
dit; at victus eum sequitur, nam “contendere du-
rum [est] cum victore”. Comica quidem est scae-
na: po€ta ndon tantum opera epica imitatur, sed

etiam theatralia.

Pars tertia: liberatus (vv. XLIII-LXXVIII)

Vir, primi1 proelil victore, repetit interrogans de
Maecenate, quod mentem Horatio patefacit: mo-
dum Maecénatis domum intrand1 garrulus quaerit
Horatium e1 principem esse adiuvando. Poéta tum
el explanat domum esse ambitione et coniliratio-
nibus vacuam. Cum sic eius cupidinem accendat,
iterum Horatius temptat eum réicere dicéns sola
eius virtiite Maecénatem expugnatiirum esse. Re-

dit po€ta ad vocabula bellica: “[Maecénas] est qui



I. P. FERDINANDI FLVMINIS MVRGENSIS

vincT possit, edque difficilis aditlis primos habet.” Vir
hic molestus €loquitur qudomodo Maecé&natem excru-
ciet quoad ab ed admittatur, nec vero discédit.

Casti Fuscus Aristius, Horatil amicus, occurrit,
quod aliam occasionem fugae reddit. Cui s€ &ripere
velle significat et aliquid s€crétd sibi dicere amicum
velle fingit ut a vird molestd recédat; tamen Fuscus
iocosé fingit festum diem liidaedrum (tric€sima sab-
bata) s€créto loqui reciisans né Iiidael Trascentur. Sic
socius bellt fugit et miserum Horatium d&serit.

Tum veérd adversarius garruli venit eum quaeréns
et rapit in i0s. Nisi quis vadimonium obibat vadato,
né differgtur, petttor itire adire cdgere poterat in cons-
pecti testis; dein testis a petitore rogabatur sic: “Licet
antestari?” ST testis ai€bat, petitor eius auriculam tan-
gebat, quia, ut ait Plinius, “est in aure Tma memoriae
locus, quem tangent€s antestamur.” Ided quod Hora-
tius opponit auriculam, quod assentirT ut testem sit
significat.

Hoc tumultum affert, quod Horatius militariter dé-
scribit: “clamor utrimque, undique concursiis.” Per
occasionem tandem s€ €ripit et ait ab Apolline serva-
tum esse, quod alia certaminis inter Hectorem atque
Achillem est memoria, nam ille deus in medid proe-
116 Hectorem ab Achilli eripuit. Atque Apollo deus

est poetarum.

vadimdnium -1 2= pro-
missum veniendT in iG-
dicium pectinia firma-
tum (nisi vadimonium
quis obit, pecuniam a-
mittit)

vadimonium obire: in
itdicio adesse

petitor -Oris = qul ab
aliquo aliquid petit in
itdicio
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recapitulatio -onis /= sum-
ma capitulorum

iocari < iocus

fallacia -ae £< fallax

auricula
tussis
podagra
adittor
trivium
bilis
sabbatum
pertinacia
iteratio
iocus
soliloquium
imitatio
ambitio
vadimonium
petitor
recapitulatio
fallacia
hosticus
garrulus
crédibilis
salsus
curtus
epicus
theatralis
adsectart
garrire
vadari
disperire
officere
vellere
pressare
nutare
distorquére
oppédere
superbire
oppetere
réicere
iocarl
hicine haecine
nescioquid
suaviter
numquid
iamdidum
quanddcumque
sodes
exindé

10

Proelif recapitulatio

Ut supra diximus, Horatius iocatur epica poémata
sic imitans, ut virT molestl €ventum in proelium
convertit vocabulis militaribus. Nunc proelium
vis€mus hoc:

v. III: vir accurrit et Horatium arripit.

v. VI: vir adsectatur Horatium. Qui eum occupat.
vv. VIII-XI: Horatius discédere temptat, sed vir
eum adsectari pergit.

vv. XVI-XVIIIL: primus conatus fugae: fallacia in-
atilis.

vv. XXII-XXV: vir impetum facit.

vv. XXXVI-XXXVII: occasid victoriae: Iitis virl.
v. XLI: Horatius victus.

vv. XLIV-XLVIII: vir repetit.

vv. XLVIII-LVI: Horatius resistere temptat.

vv. LVI-LX: vir impetum pergit.

v. LX: Fuscus socius Horatit occurrit.

v. LXXIII: Fuscus fugit. Horatius fermé dévictus.
vv. LXXIV-LXXVII: adversarius vird venit ob-
vius et eum rapit.

v. LXXVIII: garrulus victus. Fugam Horatius ca-
pit.



